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Evergreen boughs that fill our homes
With fragrant Christmas scents,
Hearts filled with the loving glow
That Christmas represents;
Christmas cookies, turkeys stuffed,
Festive holly berry,
Little faces bright with joy,
Loved ones being merry;
Parties, songs, beribboned gifts,
Silver bells that tinkle,
Christmas trees and ornaments,
Colorful lights that twinkle;
Relatives waiting with open arms
To smile and hug and kiss us;
These are some of the special joys
That come along with Christmas.



	Разумкова Елизавета
(агрономический факультет, гр. 07)

Рождественские радости

Аромат душистых ёлок
Заполняет все дома,
Слышен звон её иголок,
И полны любви сердца!

Стол красивый и богатый
Душу согревает,
А индейка и печенье
Праздник украшают!

Лица деток маленьких
Светятся от радости.
Любимые и близкие -
Все во власти Благости!

Танцы, песни и подарки
Ждут все в Рождество.
Колокольчики на ёлке
Приглашают волшебство!

Все готовы обниматься
В этот ясный день,
Улыбаться и смеяться
Никому не лень!

А мерцание огней
Пусть напоминает
О загадочной звезде,
Что в ночи сверкает!
	Маркова Татьяна
(факультет перерабатывающих технологий, гр. 11)

Рождественские радости

И снова в доме запах хвои,
Зима прислала свой привет!
То Рождество уж на пороге
Сердца поют ему в ответ!

На детских лицах – только радость,
Шумит веселая родня!
А на столе – индейка, сладость,
И падуб смотрит на меня!

Огнями елка вся сверкает,
Подарки сложены под ней…
И колокольчик, не смолкая,
Зовёт подпеть ему гостей!

Обиды, распри – прочь сейчас же!
Обнять всех разом я готов!
Улыбки будут мне наградой,
Вот что такое Рождество!
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	Безрукова Ксения
(агрономический факультет, гр.07)

Радость Рождества

Ароматно пахнут в нашем доме ели,
И трещат в камине старые дрова.
За окном опять снега белеют,
Поселилась в сердце радость Рождества!

Вот поднос с индейкой, и печенье в печке,
Разносится по кухне пряный аромат.
Маленькие детки резвятся на крылечке,
Кулачками в варежках в окна нам стучат.

На улице стемнеет, и вся семья вернётся,
Серебряными трелями звонят колокола…
Потом наступит полночь, и каждый улыбнётся -
Вот она какая, радость Рождества!




	
	Герасимова Алёна
(зооинженерный факультет, гр. 29-М)

Рождественские подарки

Сегодня радость Рождества!
Наполняет все дома
Легкий хвойный аромат -
Рождеству ведь каждый рад!

Очень вкусное печенье
И другое угощенье -
Запеченная индейка
И салаты, и корейка…

Гроздья ягод остролиста,
Близких радостные лица!
Песни, смех и вечеринки,
И с подарками корзинки!

Елок пышные убранства,
Огоньков цветных богатство,
Колокольчиков звенящих,
Разных шариков блестящих!

Распростертые объятья –
Папы, мамы, сестры, братья!
В этом радость Рождества-
Дух любви и волшебства!
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Christmas Magic

Are we too grownup to feel a thrill
As we light the Christmas tree?
Are we immune to cookies,
Christmas cards and Christmas glee?
Are we too adult to "Ooh" and "Aah"
At the Christmas candle's glow?
Are we blasé about our gifts;
Do we shun the mistletoe?
Are we too mature for carols,
For merry or for jolly?
Do the decorations leave us cold,
The ornaments and holly?
Fat chance! We'll never grow too old
To love the Christmas magic.
A year without a Christmas
Would be boring, even tragic.
So bring it on! The candy canes,
The feasting and good cheer;
O Christmas, lovely Christmas,
You're the highlight of the year!



	Герасимова Алёна
(зооинженерный факультет, гр. 29-М)

Волшебство Рождества

К нам вновь приходит Рождество,
А с ним любовь и волшебство.
И неужели, в самом деле,
Мы очень сильно повзрослели,
Чтоб этим чудом насладиться
 И снова в детство возвратиться?!
И кушать вкусное печенье,
Что поднимает настроенье?
Шлем с поздравлением открытки,
Колядки слышим у калитки,
Горят рождественские свечи,
Звучат рождественские речи…
Вот гроздья ягод остролиста,
Друзей сияющие лица!
Насколько ж надо повзрослеть,
Чтоб Рождества не захотеть?!
Прекраснейшее Рождество!
Мы рады, что оно пришло!

	Шереметьев Владислав
(биоэкологический факультет, гр.05)

Рождественское волшебство

Уже мы выросли и заняты делами?
Нам всё равно, кто зажигает ёлку?
И чужды нам открытки и печенья?
И трепет сказочный ушёл в забвенье?

Уже мы выросли и заняты делами?
И нам не важен этот праздник чудный?
И мы забыли, как пылают свечи?
И сказку эту яркую в глазах?

Уже мы выросли и заняты делами?
И сторонимся песен и веселья?
Мы - взрослые, какие тут гаданья!
Мы – взрослые,  какие чудеса!

Уж нет! Мы те же дети! Мы не забудем,
Как рождество стучалось в наше сердце!
И ангелом весь мир окутан нежно,
И день, и год - священный, светлый!

И всей семьёй мы в этот вечер
Нарядим елку, зажжём все свечи!
Сердце радо встрече, встрече с Рождеством!
Нежно, лучезарно идёт в дом Рождество!
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	Солодова Любовь
(ветеринарный факультет, гр. 21)

Неужели мы слишком взрослые, чтобы трепетать,
Когда рождественскую елку будем зажигать?
Есть ли у нас вкус к печенью,
Рождественским открыткам и веселью?
Неужели мы слишком взрослые, чтобы ликовать
При свете рождественской свечи?
Почему не можем ценить свои подарки
И избегаем хороводов в ночи?
Не слишком ли мы взрослые для рождественского пения,
Для радости или для веселья?
Неужели оставляют нас равнодушными украшения,
Остролиста и омелы изображения?
Мы никогда не повзрослеем настолько,
Что любовь к рождественской магии покинет нас!
Год без рождества был бы скучным, трагичным.
Так что давай же! Конфеты,
Хорошее настроение и банкеты!
О Рождество, прекрасное Рождество,
Ты – яркое событие, что опять к нам пришло!

	Атяшева Елена
(ветеринарный факультет, гр.76)

Рождественское чудо

Как можно взрослым стать настолько,
Чтобы елку наряжать  без восторга?
Неужели и печенья не вкусна долька,
А вместо праздника нужнее нам уборка?

И разве не вздохнём мы «ах» и «ох»,
Когда свечи игриво пламя колыхнется?
И скука от подарков застанет нас врасплох,
И от омелы каждый нынче отмахнется?

Под стать ли возрасту колядок суета,
Прилично ль нам ещё смеяться вслух?
И сердце уж не трогает игрушек красота,
И остролист, и пряника имбирный дух?

Ну нет! Не стать нам взрослыми излишне,
Чтоб не любить рождественское чудо.
Года без праздника дурны и никудышны,
А без подарков жизнь наша угрюма.

Вперёд! Мишура и торжество,
Пир с индейкой, искры хоровода…
О Рождество, мое ты Рождество,
Ты – лучшее воспоминанье года!
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Christmas

Mamma, what is Christmas?" How can I say?
I will try to answer you "true as true."
It is just the loveliest, lovely day,
That is steeped in rose-color all the way through!

When miniature toy-shops in stockings are found,
That are left in the chambers without a sound;
And papa gives gifts with a tender cheer;
And brother "hurrahs for the top of the year;"
And sister looks on with her wistful eyes,
With a soft, sweet smile at every surprise.
And Christmas means this:
A little child's bliss,
And the love of the dear Christ felt like a kiss.

And a piled-up glory is hard to express;
And "What is Christmas?" is wonder for all.
It is when the earth puts on holiday dress,
Made spotless fair with snowflakes that fall;
When hearts are lavish with treasures of love,
And the pale, pure stars shine brighter above;
And the dancing firelight seems to play
In the most mysterious, haunting way;
And the house fairies wander from sweet to sweet,
With an unexplored kingdom laid at their feet.
And Christmas means this:
A little child's bliss,
And the love of the dear Christ felt like a kiss.

	Стрельцов Николай
(факультет перерабатывающих технологий, гр. 11)

Рождество

	
"Мама, что такое Рождество?" – Как могу сказать?
Постараюсь я ответить, чтобы не соврать.
Это просто самый важный, незабвенный день,
Он пропитан цветом роз – сказочно, насквозь!

Когда рождественские игрушки прячутся в чулках,
В зале они висят, сокрыты от всех нас.
И отец вручит подарок, заботливо смотря,
И брат кричит празднику трёхкратное “ура!"
И сестра - свидетель семейного торжества -
Взглянула на дары святого Рождества!
[bookmark: _Hlk120837214]Вот что значит Рождество –
Всем детям счастье принесло,
Ведь любовь Христа всегда несет добро!



	
И накопленную радость трудно выразить словами,
Так что такое Рождество? Счастье для всех нас!
Когда земля надевает праздничный наряд,
Сшитый из снежинок в сильный снегопад.
Когда нет ценней богатства, чем родственные узы,
Именно тогда сияют ярче звезды.
И танцующий огонь в камине вновь играет,
Таинственно искрится, песню запевает!
Феи в доме собрались, дабы сладостей вкусить,
Они все родом из страны, что на карте не найти.
Вот что значит Рождество –
Всем людям счастье принесло.
Ведь любовь Христа всегда несет добро!
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Mamma, what is Christmas?" How can I say?
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And the house fairies wander from sweet to sweet,
With an unexplored kingdom laid at their feet.
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A little child's bliss,
And the love of the dear Christ felt like a kiss.

	Старикова Тая 
(ветеринарный факультет, гр. 15)

Рождество


	- Мама, что такое Рождество?
- Как тебе сказать?
Ну, попробую как есть 
Все же описать!
День, что в красный облачён,
Любят все встречать.

Разные игрушки прячутся в чулках,
Их кладут тихонечко в комнате впотьмах.
Папочка подарки дарит 
И с любовью поздравляет,
Братик рад как никогда:
"Год кончается, ура!"
Взгляд томителен сестрицы,
Удивляется с улыбкой.
Бога нежна благодать,
Обнимает, словно мать,
Деток малых торжество -
Вот что значит Рождество!
	Копится внутри волненье,
Как же выразить его?
"Что такое Рождество?" -
Это чудо для всего!
Одевается Земля
В самый праздничный наряд.
Сердца всех щедры
И любви полны.
Звездный блеск на небесах
Будто ярче, чище стал.
Так загадочно прекрасен 
Из камина света танец!
Маленькие домовики
Ищут, где же леденцы,
Перед ними неизвестно
Развернулось королевство.
Бога нежна благодать,
Обнимает, словно мать,
Деток малых торжество -
Вот что значит Рождество!
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	Шереметьев Владислав
(биоэкологический факультет, гр.05)

Рождество


	Спросил я маму про Рождество,
Она сказала честно -
Ведь это просто волшебство,
Сверкает снега серебро, и хочется дарить добро!

И в этот чудный зимний вечер
Находим мы в носках игрушки, 
И папа дарит нам подарки,
И радость, смех, и суета, и свечи!

Сестрёнка верит в чудеса и ждёт подарки с нетерпеньем,
В глазах - и счастье, умиленье, улыбка, радость и смущенье!
То праздник детства – Рождество, добра и веры торжество!
Ведь он нам счастье принёс – на Землю спустился Христос!

Трудно выразить словами чувства, сердца благодать!
И порой все чувства эти даже не понять…
Земля надела свой наряд искристый,
Падают снежинки – пушистые, лучистые!

	И сердце бережно хранит любовь,
С небес нам светят звёзды ярче,
Огонь в камине пляшет вновь и вновь,
И трепет свеч, и тайна – сегодня все  иначе…

И ангелы, данные в награду, эльфы
Кружат над царствием своим бескрайним…
Вот праздник чудес - Рождество, добра  и веры торжество!
Ведь он нам счастье принёс – на Землю спустился Христос!
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Mamma, what is Christmas?" How can I say?
I will try to answer you "true as true."
It is just the loveliest, lovely day,
That is steeped in rose-color all the way through!
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	Панина Валентина
(факультет лесного хозяйства, гр. 39а)

Рождество


	Снег взлетает белой птицей
Тихо, солнечно, светло,
Воздух радостью искрится –
Наступает Рождество!
Вуаль из снежинок надела Земля,
Корону из неба с алмазами,
Подвески прозрачные из хрусталя,
Браслеты с омелами красными.
Как морозу не трудиться! 
Хрусталем все заковать,
Сквозь Небесное оконце
Льется Божья Благодать!
Озарит все лунным светом,
И придет Святая ночь.
Боль, уныние, печали
Унесет надолго прочь.
И в Душе не будет мрака,
В ней поселится любовь.
В эту ночь мы снова станем
Теми, кем нас создал Бог!
	В камине огонь, разгораясь, горит,
И отблески ярко сверкают,
То тут или там колокольчик звенит –
Волшебные феи летают.
И свечи горят.
У камина тепло.
И снова, как в детстве,
Мы ждем Рождество.
Наивны, восторженны
Наши глаза –
В чулках для подарков
Нас ждут чудеса!
Нам дарит Христос
В эту зимнюю ночь
Богатства любви
Свою веру в любовь!
А деньги и слава –
Что значат они?
Что может быть лучше
Сокровищ любви!
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